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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle/passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, take place, or come to pass”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the situation: “it”) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “during one of the days.”  This is followed by the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that” (as used in verse 1) plus the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  Next we have the periphrastic construction, which combines the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach.”  Together they mean “was teaching.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and governs the participle.

“And it happened during one of the days that He was teaching”
 is the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that.”  Then we have another periphrastic construction, combining the third person plural imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: were” plus the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, meaning “to sit.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice plus the deponent middle/passive voice combine to indicate that Pharisees and teachers of the Law were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and governs the circumstantial participle.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural noun PHARISAIOS with an additive use of the conjunction KAI plus the nominative masculine plural noun NOMODIDASKALOS, meaning “Pharisees and teachers of the Law.”  There is no adverb of place “[there]” in the Greek, but it is implied and required by the English idiom.

“that Pharisees and teachers of the Law were sitting [there],”
 is the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who” and referring back to the Pharisees and teachers of the Law.  Then we have another periphrastic construction: the combination of the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be” plus the nominative masculine plural perfect active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”  Together they mean “had come.”


The present tense of the finite verb EIMI plus the perfect tense of the participle indicate the present state of being of a past, completed action.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the Pharisees and teachers of the Law had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular adjective PAS plus the noun KWMĒ with the possessive genitive from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “from every village/small town of Galilee.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI plus the genitive feminine singular from the proper noun IOUDAIA, meaning “and Judea,” followed by another additive KAI and genitive feminine singular from the proper noun IEROSOLUMA, meaning “and Jerusalem.”

“who had come from every village of Galilee and Judea and Jerusalem;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular noun DUNAMIS with the possessive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the power of the Lord.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to be on hand; to be present: was present.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that the power of the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular present deponent middle/passive infinitive of the verb IAOMAI, which means “to heal.”  The phrase means “that He might heal.”  The infinitive is a substantival use of the infinitive.  Finally, we have the accusative subject of the infinitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  This could also be translated “for the purpose that He heal” or “that He could/should heal.”  Lenski gives the very literal translation: ‘the Lord’s power was there for Him to be healing.’  “AUTON is simply the subject of the infinitive in what is commonly called the accusative with the infinitive construction.”

“and the power of the Lord was present that He might heal.”
Lk 5:17 corrected translation
“And it happened during one of the days that He was teaching that Pharisees and teachers of the Law were sitting [there], who had come from every village of Galilee and Judea and Jerusalem; and the power of the Lord was present that He might heal.”
Mk 2:1, “And then, after entering again into Capernaum after [several] days, it became known that He was at home.”

Explanation:
1.  “And it happened during one of the days that He was teaching”

a.  Luke begins a new story in the life of Jesus by telling us something that happened during one of the days that Jesus was publicly teaching.  The time would come when Jesus would no longer teach and heal publicly every day.  The rejection of the populace in Galilee and the open antagonism of the Scribes and Pharisees would eventually end the public teaching and healing ministry of Jesus.  But this event occurred before that happened.


b.  In the first couple of years of Jesus’ public ministry He taught almost every day.  Some days were spent traveling from one location to another.  But on the days He wasn’t en route somewhere, people would gather to Him and He would teach them the word of God.

2.  “that Pharisees and teachers of the Law were sitting [there],”

a.  During one of these typical teaching days the Pharisees and the teachers of the Law (the Scribes = the experts in the Mosaic Law, equivalent to theology professors) were sitting listening to Jesus teach.  The teacher typically sat with his listeners in a semi-circle before him.


b.  Notice that Luke makes no mention of this occurring in a synagogue.  It may have been in a synagogue or it may have been out in the open air as at the seashore previously or as on the hill previously (the Sermon on the Mount).


c.  The point here is who attended.  The Pharisees were the orthodox legalists, many of whom became the enemies of Jesus, such as Saul of Tarsus.  They added many man-made regulations to the teachings of the Scribes.  The Scribes were obviously legalists for the orthodox and accurate teaching and observance of the Mosaic Law, but they did not have a correct interpretation of the Law.


d.  Even though the Pharisees and Scribes didn’t agree with Jesus’ interpretation of the meaning and purpose of the Law, Jesus never asked them to leave or tell them they were not welcome.  Jesus turned no one away from His teaching ministry.  They left of their own free will.

3.  “who had come from every village of Galilee and Judea and Jerusalem;”

a.  Luke then makes a very startling point.  These Pharisees and Scribes came from every village of Galilee, Judea, and Jerusalem.  This sounds like an exaggeration, but it is not.  Luke is not saying that every Pharisee and Scribe came from all the cities, towns, and villages of Galilee and Judea, but that at least a representative from each of these cities and towns came.  All the cities, towns, and villages had their representative at this conclave.


b.  This raises an interesting question as to how Luke could possibly know that “every” village was represented?  Did someone take a census of the representatives?  Did Jesus make a proclamation that He wanted a representative from every village to come hear Him?  No.  Did the Holy Spirit through inspiration provide this information to Luke?  Probably.  Was Saul of Tarsus one of the delegates and did he know all these representatives and inform Luke years later of this?  That’s impossible to know and unlikely.  Is this a statement of hyperbole?  Possibly but not likely.


c.  A further interesting question is how did this congress of representatives from every village come about?  Did word go out from the high priest to send representatives to critique the teaching of Jesus on a particular day in a particular place?  Very unlikely.  Did God the Holy Spirit cause this to happen as a part of God’s plan?  Possibly or probably, because it seems to be a supernatural event.  Just getting representatives from the thirty-nine largest cities, towns, and villages to all have representatives meet at the same place on the same day to hear Jesus teach would have been a semi-miracle, and that doesn’t even include all of Judea.


d.  The point being stressed here by Luke is that every one of the experts in the teachings of Moses heard Jesus teach and were capable and responsible for taking that message back to their own home towns and telling the people the message of the gospel and the fact that Messiah had come.  There were no lack of witnesses to the Person and work of Jesus as the Messiah.

4.  “and the power of the Lord was present that He might heal.”

a.  Having described the natural side of events, Luke then adds something related to the spiritual side of this event.  The phrase “the power of the Lord” can refer to the power of God the Father or to the power of God the Holy Spirit. Here it is more likely a reference to the power of the Holy Spirit, since Luke has consistently stressed the power of the Spirit in the life of Jesus thus far in his gospel account.


b.  As always, Jesus was indwelt and filled with the Spirit, but on this occasion Luke stresses that the power of the Lord was available to Jesus for the specific purpose of healing.  Notice that this healing would not be done by the use of Jesus’ own personal omnipotence, but through the power of the Lord (the Holy Spirit).  The healing about to be performed would be a supernatural healing from God through the agency of Jesus.


c.  Every single city, town, and village in Israel would have a personal witness to the power of God inside Jesus producing a miracle to validate the message of the gospel and the Person of the Messiah delivering the message.  Not just Jesus and the disciples, but the Scribes and Pharisees could be (if they wanted to be) and should be (if they were honest enough to do so) the witnesses for Christ.

5.  Commentators’ comments.


a.  “These ‘teachers of the law’ are called elsewhere in the Gospels ‘scribes’ as in Mt 5:20; 23:34 and Lk 5:21; 19:47; 21:1; 22:2.  One thinks of our Doctors of Civil and Canon Law, for both were combined in Jewish law.  They were usually Pharisees (mentioned here for the first time in Luke).  Luke will often speak of the Pharisees hereafter.  Not all the ‘Pharisees’ were ‘teachers of the law’, so that both terms often occur together as in verse 21 where Luke has separate articles (hoi grammateis kai hoi Pharisaioi), distinguishing between them.  The Jews distinguished Jerusalem as a separate district in Judea.  Plummer considers it hyperbole in Luke to use ‘every village.’  But one must recall that Jesus had already made one tour of Galilee which stirred the Pharisees and rabbis to active opposition.  Judea had already been aroused and Jerusalem was the headquarters of the definite campaign now organized against Jesus.  One must bear in mind that Jn 4:1–4 shows that Jesus had already left Jerusalem and Judea because of the jealousy of the Pharisees.  They are here on purpose to find fault and to make charges against Jesus.  One must not forget that there were many kinds of Pharisees and that not all of them were as bad as these legalistic and punctilious hypocrites who deserved the indictment and exposure of Christ in Mt 23.  What Luke means is that Jesus had the power of the Lord God to heal with.  He does not mean that this power was intermittent.  He simply calls attention to its presence with Jesus on this occasion.”


b.  “The description of the healing’s setting is given in general terms.  kai egeneto, and it happened, is a frequent Lucan transition phrase into a new event, and it simply refers to one of the days that Jesus was teaching.  Mk 2:1 mentions that the event was in Capernaum.  As was his custom, Jesus teaches with others seated about Him.  The audience now has some new members.  The Pharisees and teachers of the law come from the entire region, even from as far as Jerusalem.  The officials of organized Judaism are starting to take an interest in Jesus.  The Pharisees were one of four major religious groups in first-century Judaism—Sadducees, Essenes, and Zealots being the others.  The Pharisees were a non-priestly or lay separatist movement whose goal was to keep the nation faithful to Mosaic faith.  In order to do this, they had a very developed tradition that gave rulings on how the law applied to a variety of possible situations not addressed directly by Scripture.  The teachers of the law were religious lawyers who supported the development of this extrabiblical tradition.  Their motive was to preserve and contextualize the biblical teaching into new settings.  Usually called scribes, they are often linked with the Pharisees or the chief priests.  They could rule on the religious legality of an issue from a pharisaic point of view.  These legal assistants helped in recording the tradition for future generations.  They functioned like religious parliamentarians for the sect and were Pharisees themselves.  The Pharisees were a strict movement that had little popular appeal, but they held much influence in key places.  As already noted, this is Luke’s first mention of the Pharisees’ observing Jesus’ ministry.  Mark will introduce them in his Gospel in the next event, the call of Levi (Mk 2:16), though Mk 2:6 does mention the presence of scribes at this healing.  Mt 9:9–13, Levi’s call, is Matthew’s first mention of these figures in reference to observing Jesus’ ministry.  Their presence at these events shows that the reports about Jesus were not going unnoticed.  News had reached the highest levels of Judaism.  After mentioning the future opponents, Luke adds another unique note: the Lord’s power to heal is with [there is no preposition ‘with’ in the Greek] Jesus.  What Jesus is about to do is in conjunction with God’s power working through Him.  It may be one teacher versus several religious authorities, but God is working through the teacher, who is also a healer.  Jesus is teaching.  The Pharisees are present.  Jesus is ready to heal and make great claims in the process.”


c.  “Jesus returned to Capernaum and the crowd gathered to see Him heal and to hear Him teach.  But a new element was added: some of the official religious leaders from Jerusalem were present to investigate what He was doing.  They had every right to do this since it was the responsibility of the elders to prevent false prophets from leading the people astray (Dt 13; 18:15–22).  They had interrogated John the Baptist (Jn 1:19–34) and now they would examine Jesus of Nazareth.  The word Pharisee comes from a Hebrew word that means ‘to divide, to separate.’  The scribes and Pharisees probably developed out of the ministry of Ezra, the priest, who taught the Jewish people to obey the Law of Moses and be separate from the heathen nations around them (Ezra 9–10; Neh 8–9).  The great desire of the scribes and Pharisees was to understand and magnify God’s Law and apply it in their daily lives.  However, the movement soon became quite legalistic and its leaders laid so many burdens on the people that it was impossible to ‘serve the Lord with gladness’ (Ps. 100:2).  Furthermore, many of the Pharisees were hypocrites and did not practice what they preached.  In the Sermon on the Mount Jesus exposed the shallowness of pharisaical religion.  He explained that true righteousness is a matter of the heart and not external religious practices alone.  The scribes and Pharisees picked a good time to attend one of our Lord’s meetings, because God’s power was present in a special way and Jesus would heal a man with palsy.”


d.  “Jesus is teaching in the presence of some teachers of the law.  Will their instruction overlap or compete?  What is more, the Pharisees and scribes are sitting, a posture we have learned to associate with teaching, but which might also suggest authority and judgment.  In fact, Luke has structured this and the ensuing pericope as consecutive confrontations between Jesus and the Pharisees and scribes.  Luke’s note draws attention to the organized and official character of the delegation that seems to represent not only every Jewish village but also the city of Jerusalem itself.  Given their introduction, we are not surprised in verse 21 to learn of the animosity of these Pharisees and teachers toward Jesus’ ministry.  As we have come to expect, Jesus’ ministry is characterized by word and deed.  That the phrase ‘power of the Lord’ is synonymous with ‘Spirit of the Lord’ is clear from Lukan usage elsewhere.  In a brief flashback, Luke reminds his audience both that Jesus’ mission is carried out in the power of the Spirit and that this power, though now rarely mentioned in the narrative, is ongoing.”


e.  “All Galilean villages would have had scribes schooled in Jewish law, who could execute legal documents and train children in the law of Moses.”


f.  “We noted in the healing of the leper that Jesus had served notice on the Sanhedrin of His claim to be the Messiah, so we can expect the arrival of a select committee to examine His credentials!  That is just what Luke reports in verse 17!  It seems that Jesus delayed His return to Capernaum to allow the nation’s leaders time to consider the cleansing of the leper, and for them to seek Him out—which they did by first going to His home city.”
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